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LA SIGNORA AL CHIARO DI LUNA
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"Io amo la signora che viene al chiaro di luna."

Disse James Chacko quando si svegliò dal suo sonno. Eliza, sua moglie, lo guardò per un momento e poi gli chiese,

"Con chi stavi parlando la scorsa notte?"

Eliza ha sempre temuto che lui potesse avere un'altra ragazza nei suoi pensieri. Inoltre si rattristava quando riceveva da lui risposte strane e sarcastiche.

"C'è mai stata nella tua vita una persona speciale alla quale hai dovuto dire addio?" Le chiese James a sua volta.

"C-Cosa?" Eliza arricciò le sopracciglia.

"Nella mia sì. Il suo nome è Mia. La scorsa notte, è venuta per parlarmi."

"La ami?"

"Sì, io la amo. Io amo l'oscurità; amo tutti i fiocchi di neve di dicembre."

"Ti dispiacerebbe spiegarmi cosa intendi con questo?” Questa volta Eliza alzò la voce.

Tristezza, rabbia, paura e smarrimento la facevano infuriare. Sconvolta dalla risposta del marito, gli lanciò rabbiosamente il cuscino sul viso.

Offeso e arrabbiato dal bizzarro comportamento di sua moglie, James fu costretto a rinunciare al suo usuale caffè al letto e uscì dalla porta, nel mattino freddo e burrascoso. Non poteva tollerare la mancanza di fiducia tra di loro. Si chiedeva cosa ci fosse di sbagliato in lui da farlo parlare con qualcuno nei sogni. Dopotutto, si trattava solamente di un sogno. Tuttavia, lo strano e peculiare carattere di sua moglie gli sembrava strano. A lui non piaceva che la moglie lo interrogasse o che lo guardasse con sospetto per nessun motivo.

I ricordi nostalgici di dicembre lo colpirono con forza mentre camminava verso il cimitero. Poteva percepire l'anima di Mia, la sua ex fidanzata, piangere nella tomba. Poggiando le orchidee che comprò per lei, vi si inginocchiò di fianco.

Il semplice pensiero della sua giovinezza lo fece lacrimare. Si ricordò di quanto Mia fosse bella durante la sua adolescenza. Come potrebbe rivivere il meraviglioso tempo passato insieme?

James Charcko ricordò come l'incantevole luce blu nei suoi occhi aggiungeva ulteriore bellezza ogni volta che Mia gli sorrideva. Rivide la bellezza straordinaria delle sue fossette che apparivano sulle sue adorabili guance ogni qual volta lei sorrideva con amore.

“Se vuoi conoscere il linguaggio dell'amore, guarda nei miei occhi,” sussurrò Mia.

“I miei occhi blu parlano con le parole dell'amore... Sentirai il ritmo delle note musicali—cantate dal silenzio—quando l'amore verrà da me...”

Il freddo di dicembre cresceva con le nevicate. Lui apprezzava la bellezza delle nevicate. Lui apprezzava ogni singolo fiocco di neve.
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